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Phiseh

“From the end” Hav'chanah

Torah Portion Preview
[n today’e Torah Portion Yogef (Jogeph) remained in prigon

Then it came to pags, from the end
of two full years, that Bharaoh had a
dream; and behold, he gtood by the river.
Genegie 4L

two additional yeare after the cupbearer had been releaged

and restored to hig previoug pogition. Only when Pharach had

two disturbing dreamg wag Yosef remembered by the cupbearer.

Yogef’s gtatus wag then changed from prigoner to second in

command of Eqypt. [n one day Yosef wag cleansed, received

new garments to wear and given a new name. [n one day he wag

put in the position of ruler over the entire house of Pharaoh. He ruled all the O

people of Eqypt. Only with regard to the throne would Pharaoh be greater. Pharach gave Yogef hig signet ring

and garmente of fine linen. He put a gold chain on Yosef’s neck and had him ride in the second chariot ag the command of

“bow the knee” wag pronounced before him. All thege thinge occurred after Yosef had suffered in prigon approximately twelve years.
Ag Yogef ruled in hig pogition of authority, hig brotherg were forced to bow down before him to buy grain for food. They had to

rely on hig grace and merey to receive life when they degerved death.

Pray Firet
~ Focug Paseage of Seripture ~ Father God,

Qenegie 424-28 &.A41-7 We praige You today becauge
You are a patient God. You degire
that no one perighes. Your timing

[n Genegie 42:1-6 Ya’kov (Jacob) gent ten of hig gong down to Egypt to buy ie perfect to bring ug to
grain. He did not eend Binyamin (Benjamin) the gecond gon of the beloved wife, repentance o that we might be
Rachel, becauge Ya’kov wag afraid something might happen to him. Binyamin wag reconciled to You.
hig twelfth and youngest gon whoge mother had died while giving birth to him. Ya’kov In Yeshua’s Name we pray.
believed Binyamin’s older brother Yosef had been killed by wild animale, and he wag Amen
very protective of Binyamin, hig only remaining son of Rachel.

When the ten gong of Yiarael (lerael) arrived in Eqypt to buy grain, they had to Read Next

appear before their brother Yogef because he wag in charge of all the land and gold

grain to all the people. They bowed down before him with their faceg to the ground. Cenedis 4447

© 2024 Conareaation of the Word/Loveleraelora. All Righte Reserved



[n Genegie 42:7-14 we learn that although Yosef immediately recognized hig brotherg, they did not recognize him. Yogef
regtrained himelf from revealing hig identity to them and treated them harghly.
He remembered what God had revealed to him in dreams and acted
accordingly. He accuged them of being spies ag he remembered their cruelty
to him, only gparing hig life for the profit they received from gelling him into
dlavery. The brotherg denied being gpies and testified to their innocence,
proven by their elderly father and youngest brother back at home. Yogef did
not reveal himgelf to them and continued to accuge them of being gpies. Yogef
wag being patient and uging digcernment o that hig brotherg would admit

Jogeph gaw hig brotherg and recognized
them, but he acted ag a gtranger to them
and gpoke harshly to them. Then he gaid
to them, “Where do you come from?”

And they aid, “From the land of Canaan
to buy food.”

their gin and geek forgivenesg.

[n Genegis 42:15-20 Yogef explained to hig brothers what they had to do
in order to prove they were not gpies. He told them that one would have to
return home and bring the brother they gpoke of to Eqypt. This would be the
only thing that would ave their lives. He then held all of them in prigon for
three daye. When the three days were completed, he releaged all but one and sent them home with grain for their families.

[n Genegis 42:21-23 Yogef heard hig brotherg confegs their guilt for wanting to kill him and only sparing hig life in order to
profit money. The brothers confesged their gin against Yogef when they were placed in a gimilar hardhip. They realized they
degerved the treatment they were receiving becauge of what they had done to him.

In Genegie 42:24-28 Yosef turned away from hig brothere and wept. He took hig brother Shimon (Simeon) and bound him
before their eyes just ag they had bound him and thrown him in the pit to die alone.

Before the brothers departed Yosef instructed his steward to fill their sacke with grain and return their money in each man’s
gack. The brotherg departed to return home. When one of them opened hig sack to feed hig donkey, he found the money in the
mouth of hig gack and told hig brothers. They were very troubled and more afraid then before. They realized that not only had they
ginned againgt their brother Yogef, but they had ginned against God. God had chogen their brother Yosef to lead the family, and they
had rejected God’s perfect plan.

Benegie 42:7

The brotherg returned to Ya’kov and told him all that had happened to them. When more grain wag needed for food Ya’kov wag
very reluctant to allow Binyamin to travel back to Eqypt with hig brothers. Everyone

ECYDPT wag suffering because they had not agreed with God’s plan for Yosef. Finally, Ya'kov
( allowed Binyamin to go down to Eqypt with the others to prove their identity, redeem
=i their brother Shimon from prigon and buy more grain.
C:‘
‘ o
1:1 o]
A NAAZ
0 So he put them
in pricon three daye. |
p Genegic 42:(7 [
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Yogef saw hig brothers coming and commanded that they dine at hig houge. The next day
ag they were leaving for home, once again, Yogef commanded that each man’s money be
put in the mouth of hie sack of grain. [n addition Yosef commanded that hig silver cup be
placed in the mouth of the youngest brother’s gack.

After the brothers departed from the city on their journey home, Yocef gent hig cteward
after them to accuge them of gtealing hig silver cup. He commanded hig steward to agk
them, “Why have you repaid evil for good?”  When they were overtaken and questioned,
they denied that they had done nothing wrong. They stated that if the cup wag found
amonget them, then the one who ginned againgt the leader of Eqypt by taking the cup
would die, and the regt of them would be hig claves! The cup wag found in Binyaming’s
eack, and each man’s money wag found in their sacke of grain ag well. They tore their
clothes and submitted fully to Yogef for mercy.

[n Genegic 4416 Yehudah (Judah) epoke to Yosef. He confessed that they had ginned
and that God had delivered them into Yosef’s handg ag glaves.

[n Genesie 4<4:(7 Yosef agreed to show merey on them all by taking only Binyamin ag hig elave and allowing the rest to return
home to their father. Yogef wag ghowing discernment o that hig brotherg could fully realize what they had done. Yosef’s only
degire wag for hig brotherg to confegs their gin and eeek forgiveness from God and man.

When we digagree with God, we are opposing Him, and thig ig evil in Hig gight. God never blesges evil. He always uges Hig
perfect digcernment to digcipline ug <o that we can realize we have ginned againgt Him, confese our in and agk for Hig perfect
mercy and grace to forgive us. The congequenceg of our sin remain in our liveg, but our relationship with God can be restored once
we repent and return to follow Him.
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Dreamg

When the cupbearer wag releaged from prigon, he neglected to speak to Pharach on Yogef’s behalf. Ag a regult, Yosef remained
in prigon two more yearg to the exact date! At that time Pharaoh had two dreams. Hig dreame were very disturbing to him, and he
did not understand their meaning. He called all the wige men and magiciang of Eqypt to interpret hie dreamg, but no one could.
Suddenly, the cupbearer remembered Yosef and told Pharaoh about the innocent Hebrew man in prigon who had rightly interpreted
hig dream.

[n Pahraoh’e dreamg there wag a river, fourteen cows and two etalke of grain each with seven heads. Read Genegie 417 and
draw each of Pharaoh’s dreamg while he sleepe.
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Haftarah
Pray First
' Father God,
\ ‘ A [ angg 3[5—4[ TA)e ’rh:lnk You for freely giving

ug digcernment when we agree to
follow Your commandments and
gtatutes, degiring to walk in Your
waye.

Pleage increage thig degire in
ug daily ag we follow You.

In this week’s Haftarah we learn that King Shlomo (Solomon) had just awoken from In Yeshua’e Name we pray.
a dream God had given him. [n the dream King Shlomo agked God to give him wisdom or Amen
an undergtanding heart to judge the people and diccern between good and evil. God <aid Read Next

He would grant Shlomo’s request in addition to other bleseingg, if he would walk in God’e
ways to keep Hig statues and commandments. The very firet thing King Shlomo did in
regponge wag to lead the kingdom in proper worghip of God. Therefore, God granted the
request of King Shlomo.

[ Kinge 3:15-4

After thege thingg, two women who lived in the game houge came to King Shlomo. Each woman had given birth to a son. The
babieg were born only three dayg apart. One woman’s son had died in the middle of the night, so she switched her dead gon with
the living baby. When the other mother awoke and found the dead baby, she examined him and realized he wag not her gon. She told
the other woman that the living baby belonged to her, but the woman refuged to agree. The woman continued to claim the baby she
had gtolen from the mother of the living son belonged to her. There wag no one other than the two women present in the home to
witnegg and testify to the truth. Therefore, the two women brought the digpute to King Shlomo.

After hearing the tegtimony of the two women, King Shlomo proclaimed there wag no way to determine who the living baby’s
mother wag. He ordered a sword to be brought to him and commanded the living gon be cut in half with one-half given to each
woman. The real mother of the living child epoke first to King Shlomo with compagsion for her gon, stating: “O my lord, give her the
living child, and by no meang kill him!” But the other gaid, “Let him be neither mine or yourg, but divide him” (I Kinge 3:26). Thug,
the King had uged hie God-given gift of wigdom to discern or determine the matter correctly. King Shlomo then ordered justice be
done, giving the living gon back to the firet woman who wag the baby’e mother.

We mugt study the Seriptures to know the character of God! Knowing God’s character allows ug to digcern good from evil. [f
the matter agreeg with God’s character, it ie good. [f the matter does not agree with the character of God, it is evil. King Shlomo
wag able to determine which woman wag the mother of the living baby, uging the gift of wisdom God had given him. Wisdom ig
knowing and believing in the word of God and alwayg acting accordingly. We can confidently agk God to give ug wisdom when we
lack it juet a¢ King Shlomo did! God will grant our request for wigdom to discern good from evil when we humbly agk Him, having
faith that Hie thoughte and ways are superior to oure and He degireg to guide ug into all truth (Jameg [5-6).
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New Tegtament
| Corinthiang 2:1-5

In this week’s New Testament paseage of Seripture we learn that the wigdom of man
and the wigdom of God are two different thinge. The Apogtle Sha’ul (Paul) explaing thie
difference in hig letter to the Corinthiang. aiah the prophet of God aleo proclaimed thie
truth when he gpoke these worde from God:

“For My thoughts are not your thoughts, nor are your ways My ways,”
says the LORD. [gaish 55:8

Becauge our thoughte and wayg are not like God’s, it ig very important that we know God’s character and focug on making our
wordg and actiong line up with Him. We must not rely on the opinion of otherg or concern ourgelves with what they might think of
ug. Whenever we have a feeling of confugion, anxiety, anger or fear, it ig important to humbly pray to God, admitting that we need
Hig help becauge Hig thoughte and wayg are superior to ours. We need to ack God the Holy Spirit Who lives within ug to guide ug
into a place of peace with full knowledge of how to respond to a situation without cinning againgt God the Father. After we have
asked God the Holy Spirit to help ug, it i¢ important to wait until we sense the peace that He wil give ug, confirming our prayer hag
been heard and angwered before we regpond. God the Holy Spirit will then guide ug in a manner that will glorify our Heavenly Father
Who hag perfect thoughts and wayg!

The wiedom of God ie not only perfect, it is powerfull God degireg to give Hig wisdom to ug when we faithfully ask Him with no
doubts of ite perfection or power. God clearly hears and angwers our prayers when we demonstrate our need for Hig help by
depending on Him ingtead of ourselves or others. [+ makes God very happy for us to obey His commands while confessing our need
for Hig guidance. Today, believers have God the Holy Spirit within them Who freely gives ug the power to think and act in a way
that will bring glory to God the Father.

King Shlomo demonstrated digcernment for ug no in today’s Haftarah ag he rightly judged between the two women after God
granted him the gift of wiedom. King Shlomo did not geek the opinion of otherg nor wag he concerned about what otherg thought of
him. Hig only concern wag to administer justice that would be pleaging to God.

Yogef demongtrated Godly wiedom and digcernment in today’s Paragha ag he patiently continued to interact with hig brotherg
degpite hig emotiong or feelings. He did not react baged on hig own understanding! [ngtead he responded in a way that wag
pleaging to God. Instead of reacting in anger or vengeance he wag careful to demongtrate God’s character which led to the
repentance of hig brothers, allowing hig reconciliation with them to oceur.

Neither Yogef nor King Shlomo had the gift of God the Holy Spirit within them becauge both men lived before thig gift wag given
to believer. Thege men knew the character of God and purgued glorifying Him with their lives. A a reqult, God the Father gave
them a gpecial ancinting of Hig wisdom and diecernment. Today, believers in Megsiah Yeshua have been given the gift of God the
Holy Spirit placed within ug from God the Father. He is always available to teach us and guide ug into all truth. All we need to do ie
aubmit to Him humbly in prayer and wait for his guidance.
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Mothere and Brothere Review

Directions: Read Genegic 35:22-26. Fill in the nameg of Ya'’kov’s 12 gong under the correct wife or maidservant.
(Remermber: Zilpah wag Leah’s maidgervant, and Bilhah wag Rachel’s maidgervant.)

Rachel

Lech | Bihah
B N
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Crogeword Puzzle <~ -

Directiong: Complete the crogsword puzzle using the word bank below.

Word Bank )
Bilhah Sarah *
Leah Yitz chak N
Yierael [ehmael
Yogef Rivka . ’ :
Shimon Ecau - —
Pharaoh Ya'kov -
Yehudah Rachel - T
Binyamin Zilpah
L
Down: Across:
. Which brother wag bound and left behind in an Eqyptian 3. Which on of Ya'kov’s wiveg bore him six cone and one
pricon (Genesic 42:24)? daughter (Gen. 29:32-35; 3017-21)?
2 Who was Yitz'chak’s mother (Cenegic 21:3)7 4. Which brother’s sack did the steward find Yosef’s cup in

(@en. 44:12)?
6. Who wag Yitz'chak’e father (Gen 21:3)?
8. Who wag the gon of the flegh -born from Abram and Hagar

5. What did God change Yakov’s name to (Ben.32:28)?
7. Who wag Yitz'chak’s wife (Ben. 24:67)?

[O. Which one of Ya'kov’s song ageumed regponaibility for (Con. 16:16)2
Binyamin’e safety in order to purchage food from Yogef 9. Who cold hie birthright for a bowl of stew (Gen. 25:33-34)?
(Gen. 43:8-10)? 0. Who wag the promiged gon of Auraham and Sarah
(. Which one of Lavan’e daughters did Ya'kou work for (Gen. 2:3)?2
fourteen years to marry (Gen. 29:30)? 2. To whom did God give two dreame foreteling a ceven year
|4 Which one of Ya’kov one did God chooge to lead the farine (Gen. 425-322
family (Gen, 37:5-10)? 3. Who wag Leah’s maidservant (Gen 29:24)2

5. Who wag Rachel’s maideervant (Gen 29:24)?
6. Which one of Yitz'chak’s song purcued the will of God
(Malachi 1:2)2
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